
8,8 m² puutarhavaja harjakatolla
8,8 m² trädgårdsbod med sadeltak
8.8 m² garden shed with a gable roof
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Ennen aloittamista | Innan du börjar | Before you begin 

Tarvittavat työkalut | Nödvändiga verktyg | Required tools 
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Käyttöohje
Ennen asennusta on tärkeää ottaa yhteytttä paikallisiin viranomaisuun selvittääksesi, tarvitaanko rakennuslupa. Lue ja ymmärrä 
tämä käyttöohje. Tärkeät tiedot ja hyödylliset vinkit helpottavat asennustyötä ja tekevät siitä miellyttävämmän.

Kasausohjeet
Tämän käyttöoppaan mukana toimitetaan ohjeet, jotka sisältävät kaikki tarvittavat tiedot rakennuksen kokoamista varten. Tutustu 
kaikkiin ohjeisiin ennen aloittamista. Noudata kokoamisen aikana työvaiheiden järjestystä huolellisesti okeiden tulosten saavutta-
miseksi. Huomio, että tämän tuotteen kokoamiseen tavitaan kaksi henkilöä ja se vie noin yhden kokonaisen työpäivän.

Osat
Tarkista, että sinulla on kaikki rakennukseen tarvittavat osat. Lajittele pakkauksen sisältö osanumeroiden mukaan samalla, kun 
tarkistat osaluettelon. Tutustu kiinnikkeisiin ja tarvikkeisiin, jotta niiden käyttö kokoamisen aikana on sujuvampaa. Ne on pakattu 
tuotteen mukana toimitettuun pakkaukseen. Huomaa, että mukana on ylimääräisiä kiinnittimiä käyttömukavuuden vuoksi.

Käytä vahvoja suojakäsineitä käsitellessäsi terälevyjä ja peltejä.

Suunnittele etukäteen | Planera i förväg | Plan ahead 

Seuraa säätä
Varmista, että asennuspäivänä on kuivaa ja tyyntä. Älä yritä koota vajaa tuulisella 
säällä, sillä paneelit voivat vaurioitua tai henkilövahingot ovat mahdollisia. Ole varo-
vainen märällä ja mutaisella maalla.

Tiimityö
Aina kun mahdollista, kaksi tai uasempi henkilö työskentelee yhdessä rakennuksen 
kokoamisessa. Yksi voi asettaa osat tai paneelit paikoilleen, kun taas toinen hoitaa 
kiinnittimet ja työkalut.

Håll koll på vädret:
Se till att dagen du väljer för installation är torr och lugn. Försök inte montera boden i blåsigt väder, eftersom det finns 
risk för skador på panelerna eller personskador. Var försiktig på blöt eller lerig mark.

Teamarbete:
Om möjligt bör två eller fler personer arbeta tillsammans vid monteringen av byggnaden. En person kan placera delar 
eller paneler medan den andra hanterar fästelement och verktyg.

Bruksanvisning
Innan installationen är det viktigt att du kontaktar din lokala myndighet för att ta reda på om bygglov krävs. Läs och förstå denna bruksanvisning. Viktig information och användbara tips 
gör monteringen enklare och trevligare.

Monteringsanvisningar
Instruktionerna finns i denna manual och innehåller all nödvändig information för din byggmodell. Gå igenom alla instruktioner innan du börjar. Under monteringen, följ stegen noggrant för 
bästa resultat. Observera: monteringen kräver två personer och tar ungefär en hel dag att slutföra.

Delar
Kontrollera att du har alla nödvändiga delar för byggnaden. Sortera kartongens innehåll efter delnummer medan du går igenom dellistan. Bekanta dig med beslag och fästelement för att 
underlätta monteringen. Dessa finns förpackade i kartongen. Observera att extra fästelement har inkluderats för din bekvämlighet.

Owner’s Manual
Before installation, it is important that you contact your local government authority to determine whether building approval is required. Read and understand this owner’s manual. Impor-
tant information and helpful tips will make the construction process easier and more enjoyable.

Assembly Instructions
Instructions are provided in this manual and contain all necessary information for your building model. Review all instructions before you begin. During assembly, follow the sequence of 
steps carefully for correct results. Please note: assembling this unit requires two people and takes approximately one full day to complete.

Parts
Check to ensure that you have all necessary parts for the building. Sort the contents of the carton by part number while reviewing the parts list. Familiarize yourself with the hardware and 
fasteners for easier use during construction. These are packaged inside the carton. Note that extra fasteners have been supplied for your convenience.

Använd kraftiga skyddshandskar när du hanterar stålplåtar och plåt
Use heavy-duty gloves when handling steel sheets and flashing.

.

Watch the weather:
Make sure the day you choose for installation is dry and calm. Do not attempt to assemble your shed in windy conditions, as this can damage panels or cause personal injury. Be careful on wet 
or muddy ground.

Teamwork:
Whenever possible, two or more people should work together to assemble the building. One person can position parts or panels while the other handles fasteners and tools.



Sijainnin valinta

Vältä puiden oksia mahdollisimman paljon, sillä lehdet tekevät säännöllisestä siivouksesta tarpeellista ja katkenneet oksat voivat olla 
vaarallisia.
Pienet puut, pensaat tai aidat lähellä voivat olla hyödyllisiä, sillä ne toimivat tuulensuojana.

Alustan valmistelu

Alusta on valmisteltava niin, että vajan pohja on tasainen ympäriinsä. Tasaisuus tarkistetaan vesivaa’alla. Pohja voidaan rakentaa käsitel-
lystä puusta tai betonista, jotta kosteus ei pääse vajaan sisälle. Vajaa ei ole tarkoitettu asennettavaksi suoraan nurmikolle. Lisäksi maa 
muuttuu mutaiseksi sateisina päivinä. Jos tehdään betonialusta, on tärkeää, että se on kalteva reunoja kohti, jotta vesi ei pääse vajaan
sisälle. Betonin ja sementin on annettava kuivua riitttävästi ennen kuin vaja rakennetaan sen päälle. Alusta voidaan myös rakentaa tiilistä
tai harkoista. Tiilet tai harkot tulisi kiinnittää tasaiselle ja lujalle betonijalustalle, ja vajan runko porataan ja ruuvataan kiinni alustaan.

Platsval

Undvik hängande träd så mycket som möjligt, eftersom löv gör regelbunden rengöring nödvändig och brutna grenar kan vara en risk.
Små träd, buskar eller staket i närheten kan vara användbara, eftersom de fungerar som vindskydd.

Förberedelse av underlaget

Platsen måste förberedas så att bodens bas är jämn runtom, vilket kontrolleras med ett vattenpass. Basen kan byggas av tryckimpregne-
rat trä eller betong för att förhindra att fukt tränger in i boden. Bodens konstruktion är inte avsedd direkt på gräsmatta. Marken blir också 
lerig vid regn. Om en betongplatta används är det viktigt att den lutar mot kanterna för att förhindra vattenintrång. Tid måste avsättas för 
att betong eller cement ska torka innan boden byggs ovanpå. Basen kan även byggas av tegel eller block eller monteras på en betong-
platta. Tegel eller block bör cementeras på en fast och jämn betonggrund och bodens ram borras och skruvas fast i basen.

Site Selection

Avoid overhanging trees as much as possible, as leaves will require regular cleaning and broken branches are a potential hazard.
Small trees, bushes, or nearby fences can be helpful as windbreaks.

Site Preparation

The site must be prepared so that the shed’s base is level all around, which should be checked with a spirit level. The base can be cons-
tructed from treated timber or concrete to prevent moisture from entering the shed. The shed is not designed to be built directly on grass. 
The ground may also become muddy on rainy days.If a concrete pad is made, it should slope toward the edges to prevent water ingress.
Allow sufficient time for any concrete or cement to dry before building the shed on top. Bases can also be constructed from bricks or 
blocks, or mounted on a concrete pad. The bricks or blocks should be cemented onto firm, level concrete footings, and the shed frame 
should be drilled and screwed to the base.

 

Terävät reunat | Vassa kanter | Sharp edges  Kiinnitä huomiota teräviin reunoihin. Käytä käsineitä, pitkiä hihoja ja suojalaseja
kokoamisen tai muokkaamisen aikana.

Var uppmärksam på de vassa kanterna. Använd arbetshandskar, långärmade 
kläder och skyddsglasögon vid montering eller omformning.

Pay attention to sharp edges. Please wear work gloves, long sleeves, and safety 
glasses when assembling or modifying parts.

Tärkeitä huomioita | Viktiga anmärkningar | Important notes 
• Hanki apua: Työ sujuu helpommin, kun on joku auttamassa osien pitämisessä ja työkalujen ojentamisessa. Joissakin vaiheissa
tarvitaan kahta henkilöiden rakenteiden nostamiseen yhdessä. Työ ei ole kovin raskasta, joten se sopii useimmille hyväkuntoisille ihmisille.
• Varaa riittävästi aikaa: Hätäily aiheuttaa usein virheitä ja väärin kokoamien osien uudelleen kasaamista. Jos et ole aikaisemmin
rakentanut vajaa, kokoamisen huolellinen suorittaminen voi viedä lähes koko päivän.
• Pidä oikeat työkalut käsillä.
• Tuvavarusteet, kuten suositellaan “Työkalut” -osiossa.
• Järjestele osat etukäteen ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana ennen rakentamisen aloittamista. Aseta osat suojaavan kankaan
tai muovilevyn päälle, jos on vaara, että ne naarmuuntuvat.
• Kiristä kaikki mutterit huolellisesti ja varmista, ettei yhtään jää kiristämättä. Tarkista rungon suorakulmaisuus ja käytä vesivaakaa 
varmistaaksesi, että rakenne on pystysuorassa.

• Skaffa hjälp: Det är mycket lättare med någon som håller delar och räcker verktyg. Vissa steg kräver att två personer lyfter strukturer tillsam-
mans. Arbetet är inte mycket tungt, så det passar de flesta personer med god fysik.
• Avsätt gott om tid: Stress leder ofta till fel och att delar måste monteras om. Om du aldrig byggt en bod tidigare kan det ta nästan en hel dag 
att slutföra monteringen noggrant.
• Ha rätt verktyg till hands.
• Skyddskläder enligt rekommendationerna i avsnittet “Verktyg”.
• Lägg ut delarna och kontrollera att alla delar finns innan monteringen börjar. Lägg dem på duk eller plastskivor om det finns risk för repor.
• Dra åt alla muttrar noggrant och kontrollera att ingen missas. Kontrollera att ramen är fyrkantig och använd ett vattenpass för att säkerställa 
att den är lodrät.

• Find someone to help you: Assembly is much easier with someone to hold parts and pass tools. Some steps require two people to lift 
structures together. The work is not very heavy and suitable for most able-bodied people.
• Allow plenty of time: Rushing often causes errors and requires redoing incorrect assemblies. If you have never built a shed before,  careful 
assembly may take most of a day.
• Have the right tools at hand.
• Wear safety clothing as recommended in the “Tools” section.
• Lay out the parts and check that all are present before starting construction. Place parts on cloths or plastic sheets if there is a risk of scratching.
• Tighten all nuts carefully, making sure none are missed. Check that the frame is square and use a spirit level to ensure it is upright.
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Perustus on kiinnitetty / Grunden är fastsatt / The foundation is fixed

Kun vinot mittaukset ovat yhtäsuuret, runko on suorakulmainen.

När diagonalmåtten är lika, är ramen fyrkantig.
When the diagonal measurements are equal, the frame is square.

Alustan tarkastus / Inspektion av basen / Base Inspection  

Lattiarungon tulee olla sekä suorakulmainen että vaakasuorassa, muuten 
reiät eivät osu oikein kohdalleen.

Golvramen måste vara både fyrkantig och i nivå, annars kommer hålen i
nte att passa korrekt.

The floor frame must be both square and level, or the holes will not line 
up properly.
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Katon räjäytyskuva | Exploderad vy av taket | Exploded view of the roof

Tämä on vesitiivis vain kun se on peitetty päältä.
Denna del är vattentät endast när den är täckt ovanpå.

This part is only waterproof when covered on top.
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F1/S3

S4

F1/S3

S4

8S4

6S4



25

F2/S3

28
36

36

28

PARTNO. Qty.

S3

F2

28

29

36

2

2

26

26

2

31

30

F2/S3

30

PARTNO. Qty.
1

2

2

30

131

F2

S3

PARTNO. Qty.
1

6

6

19

F2

S3
13

19

F2/S3

19

30

31

F2/S3

19

 36

 36

 28

 29

 28

 29
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PARTNO. Qty.

S3

GC

GE

F1

F2

4

2

2

4

2

F2

  F2    F2

GC GC

GC

GC

F2
F1/S3

GE



27

 10

 10
 10

 10
 GB

10
10

GD
GD

GD GD

D1
D1

Oikea
Höger
Right 

Vasen
Vänster

Left
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PARTNO. Qty.

F2

10

D1

GD

6

2

4

32

F2

D1D1

F2

GD

F2

10

F2

10

10

F2

10

10

GD

F2

10

Oikea
Höger
Right 

Vasen
Vänster

Left
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F2 F2

GB GB

PARTNO. Qty.

4

2

F2

GB Oikea
Höger
Right 

Vasen
Vänster

Left
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A  B

A  B

G2

GD

A  B

A  B

A  B



F1

31

PARTNO. Qty.

8F1

Kiinnitä liukuovi F1-ruuvilla työkaluhuoneessa. Samanaikaisesti kiinnitä G2-liukukisko.

Säkra skjutdörren med F1-skruv i verktygsrummet. Fäst samtidigt G2-skenan.
Secure the sliding door with the F1 screw in the tool room.
Simultaneously, fix the G2 slide rail.
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F 1

11

11

PARTNO. Qty.

3

1

F1

11
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PARTNO. Qty.

55

51

53

54

52

2

2

4

4

8

40F1

51 52

51

53

54

53
55

55

55

55

55

55

55

5554

53

54

53

54

52
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51
PA RTNO . Qty.

52
2

2 51

52

F1

F1

F1

52

51

X2

C

53
PA RTNO . Qty.

54

C

C

C

4

4 53

54

54

53

X4

C

53

53

C

53

54

53

54

53

54

53

54



PA RTNO . Qty.

855

C

C

55

55

F1

3235

55

55

55

55

55

55

55

55


